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GENERAL CHARACTERISTICS OF THE RESEARCH

Research issue rationale and development rate. Although the
historical syntax of Turkish languages is poorly studied in comparision
with other fields, and recently some research works have been
conducted in this field. In particular, “Comparative-historical grammar
(syntax) of Turkish languages” comparable by N.Hajiyeva and
B.Serebrennikov  (Comparative-historical grammar of Turkish

languages (syntax)!, A.Rajabli's “Syntax of Goyturk language”?,

G.Kazimov History of complex sentence development™,
M.Musayev's® Compound sentence syntax in Turkish literary
languages” *, etc. can be considered among the significant works
written in this field. Besides, historical syntax is considered one of the
least studied fields in Turkology. The study of syntactic features of
proverbs and sayings used in the "Divani luget-it-turk" of Mahmud
Kashgari can be an impetus for other work in this field. Taking into
considerstion that no work has been done in this direction - the study
of grammatical features of proverbs and parables used in M.
Kashgari's "Divan" till today. It is true that, as in many areas during
the works on the direction of the history of language has also
increased, and in this sense, a lot of research works have been done in
the connection with M. Kashgari. Of course, the basis of this work is
the Azerbaijani edition of R.Asgar's "Divan". After the publication of
this work the interest to M. Kashgari was increased in Azerbaijani
linguistics and a number of research works were written in this field.
In our opinion, it will still be written and this valuable work will be
returned again and again in our linguistics. Because Mahmud Kashgari
and this valuable work is one of the oldest and most valuable sources
for the study of not only the history of the Azerbaijani language, but
also the history of the Turkish languages as a whole. While T. Hajiyev

' Tamxuesa H.3., CepeOpennnkoB b.A. CpaBHUTENEHO-HCTOPHYECKAS TPAMMATHKA
TIOPKCKUX s13bIKOB (CuHTakcuc). - M., Hayka: -1986. - 285 c.

2 Racobli ©.0. Goytiirk dilinin sintaksisi. - Baki: Nurlan, - 2003. - 634 s.

3, Kazimov Q. S. Azarbaycan dilinds tabeli miirokkob ciimlonin inkisaf tarixi. -
Baki: Elm vo tohsil, - 2010, - 176 s.

4 Musayev M.M. Tiirk odobi dillorinds miirokkeb ciimlo sintaksisi. - Baki: Kitab
alomi, - 2010, - 403 s.
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speaking abut this, he rightly writes: "Divanu lugat-it turk" as the most
valuable, main source and source of our language, history and culture
of a thousand years ago, to open completely new horizons and
directions in our science, to expand, more comprehensive and it will
help to conduct more in-depth research”.’

Undoubtedly, these views once again confirm that the study of
"Divanu lugat-it turk" opens a new page for the development of our
linguistics, including the development of Turkological linguistics.

N. Hajiyeva and B.Serebrennikov, well-known researchers of
the historical syntax of Turkish languages, write about the history of
Turkish languages: “Many Turkologists consider syntax as a
typological, but there are at least three syntactic types in modern
Turkish languages: ancient Turkish, transient and Indo-European,
more precisely, the Turkish Indo-European.® ”In this context, the
study of the syntax of the all-Turkish language in the time of M.
Kashgari also provides important material for tracing the historical
development of the grammatical structure of the Turkish languages.
N.Khudiyev writes referring to T.Hajiyev: “... In general, there is an
opinion that the level of development of the syntax of the literary
language is most proportional to the intellectual progress of the
people, and the development of the syntax of the spoken language is,
above all, proportional to the traditions and ethnic evolution of the
collective”.” If we take into account that the proverbs and parables
used in the works of M. Kashgari are taken from the vernacular, then
we can see ethnic evolution in these examples. Ethnic evolution also,
of course, means the evolution of language. So, the study of the history
of language is also the study of the historical progress of language.
Although the historical study of the Turkish languages gives grounds
to say that it was formed long ago. This also manifests itself in the
syntactic structure. For example, speaking about the syntactic structure
of the epos "Kitabi Dada Gorgud", G. Kazimov writes:

5 Haciyev T.I. “Divanii liigot-it tiirk” 4 cildde, I hissoe, redaktordan, - Baki: Ozan,
-2006,- 8.7

¢ Tajpxuesa H.3., Cepebpennnkor b.A. CpaBHUTELHO-UCTOPUYECKAS IPAMMATHKA
TIOPKCKTX s19bIKOB (CuHTakcuc) - M., Hayka, - 1986, - c. 285

7 Xudiyev N. M. Azorbaycan odobi dili tarixi. - Ankara, - 1997, -5.492
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"The syntax of the language "Dada Gorgud "is so perfect that
during the last 1500 years there has been no fundamental change in
word combination and sentence structure. All innovations have been
in the direction of improvement, enrichment and fluency. The
technique of combining words and connecting them in sentences form
of the text has advanced only in the direction of improvement and
enrichment. Syntactic relations, noun and verb combinations, simple
sentences, extended simple sentences, complex sentences with simple
structure are the same as in modern language. Later, naturally, word
combinations and sentence models were enriched, grammatical
meanings of directional, local, speech cases were significantly
stabilized, verb structures were developed, mixed sentence models of
mixed type and means and methods providing syntactic-semantic
connection of text were increased.’

When we study the proverbs and parables used in M. Kashgari's
"Divan", we become the witness of this opinion once again. Thus,
some of these proverbs are used as they are today and have not
changed at all. Speaking about these features of M. Kashgari's work,
R. Asgar writes: “Common Turkish literature rises on the Orkhon-
Yenisei monuments in ancient period, and on the four fundamental,
magnificent classical works in the Middle Ages. These are the Dada
Gorgud epos, one of the rarest pearls of Turkish and world literature,
the “Manas” epos, the largest work in human history and culture, the
poem "Gutadgu Bilig" by the great Turkish thinker, poet and
statesman Yusif Khas Hajib Balasagunlu. Turkish encyclopedist,
genius linguist, philologist, ethnographer, culturologist Mahmud
Kashgari's "Divanu lugat-it turk".’

Three of these four masterpieces, which are the main pillars of
all-Turkish literature, belong to different groups of Turkish languages,
for example, "Dada Gorgud" Oghuz group, "Manas" Kipchak group,
"Gutadgu Bilig" Karlug group. "Divanu lugat-it turk" as a universal
work is an extremely rich treasure that surpasses all groups, languages

8 Kazimov Q.S. Azorbaycan dilinin tarixi. - Baki: Tohsil, - 2003, - 5.255
® Mahmud Kasgari. “Divanii liigat-it-tiirk” [4 cildda] / torc.edon vo nosra
hazirlayan R. Oskor. — Baki: Ozan, c. 1. - 2006. -s.8



and dialects, encompasses and unites all of them without any
distinction " "Divanu lugat-it turk". Being a common monument of the
Turkish language, it is not only an example of the Turkish language.'°
"The book covers all the features of Turkism a thousand years ago -
history, geography, culture, economy, spiritual and national values,
psychology, worldview, lifestyle, customs and traditions, family,
kinship, neighborhood and social relations in general, especially
language and literature. clothing, weapons, cuisine, games,
entertainment ... in short, everything is perfectly reflected. ”
Undoubtedly, proverbs and parables reflect all these features in
"Divan".

M. Kashgari speaks and writes about it: “In order to show the
worldviews and knowledge of the Turks in the book, I gave examples
from their poems, wise words expressing high thoughts in their careful
and happy days. They have been passed down from generation to
generation”.!!

In this sense, the examples involved in the study are
distinguished by their relevance, and the study of these patterns
themselves and their syntactic features determines the relevance of the
topic.

Object and subject of the research. The object of research is
proverbs and parables used in Mahmud Kashgari's "Divanu lugat-it
turk". The subject of the dissertation is the syntactic features of
proverbs and parables used in Mahmud Kashgari's "Divani lugat-it-
turk".

Aim and objectives of the research. After gaining
independence, our country has achieved a number of successes in the
field of linguistics, one of which is the translation of Mahmud
Kashgari's "Divanu lugat-it turk" into Azerbaijani. After this
translation there are many serious works on the study of this
fundamental dictionary began to be written in Azerbaijan, which has
been the center of Turkological research for centuries, and as a result,
a lot of work has already been done in this field. However, it should be

10 Mahmud Kasgari. “Divanii liiat-it-tiirk” [4 cildda] / torc.edon va nagra
hazirlayan R. Osker. —Baki: Ozan, c. 1. - 2006. -s.8
Yeno orada, -s.58



noted that in these studies, the syntactic features of the work were
almost not taken into account or relatively little work was done in this
direction. Several research works have already been devoted to the
lexical, morphological and onomastic system of this encyclopedic
work. However, this work will be studied for decades and dozens of
studies will be devoted to its grammatical features.

The proverbs and parables which are used in this work have not
been studied at all. The aim of the research is to study the syntactic
features of proverbs and sayings used in Mahmud Kashgari's "Divanu
lugat-it turk". The tasks ahead in terms of investigating these issues are
as follows:

- To identify proverbs and sayings used in Mahmud Kashgari's
"Divani lugat-it-turk";

- To determine the proverbs and phrases used in the work;

- To determine the syntactic connections used in proverbs and
sayings in sentences used in the work;

- Identify simple sentences used in proverbs and parables in the
work and their types of meaning;

Identify complex sentences and their types used in proverbs and
sayings in the work.

Research methods. It is determined by the solution of the set
tasks and the specifics of the research subject. Descriptive and
historical-comparative methods were used in the dissertation.

Basic theses for defense. The examples used in Mahmud
Kashgari's "Divani lugat-it-turk" are important for studying the
historical syntax of the Turkish languages and tracing its development.

- The historical syntax of Turkish languages is the least studied
field in Turkology.

- The study of the syntactic features of the examples developed
in the work of Mahmud Kashgari can create conditions for the
emergence of important facts not only for Azerbaijani linguistics, but
also for Turkish linguistics in general.

- The examples developed in Mahmud Kashgari's "Divan" prove
that the sentence structure has not changed for thousands of years in
the historical development of Turkish languages. This can be
explained by the stability of the syntactic structure.
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Many of the syntactic features of the examples developed in
Divan coincide with the features of modern Turkish languages.

In Divan, a complex sentence is less developed than in modern
Turkish languages, and most of the sentences used in the examples are
in the form of simple sentences.

Scientific novelty of the research. For the first time in
Azerbaijani linguistics, proverbs and parables used in Mahmud
Kashgari's "Divanu lugat-it turk" work were identified and their
syntactic features were involved in the research.

Theoretical and practical importance of the research. The
research is great importance from the point of view general
Turkological. The research studied the syntactic features of proverbs
and parables used in Mahmud Kashgari's "Divanu lugat-it turk". This
can provide researchers with very important materials in terms of
studying the historical syntax of the Turkish languages.

The results of the research can also be used as an additional tool
in the teaching of language history and Turkology at the bachelor's and
master's levels of higher education.

Approbation and implementation. The main provisions of the
research were presented at scientific-theoretical conferences and
seminars. The main content of the study was published in scientific
journals that meet the requirements of the High Attestation Commitee.

The name of organization where the dissertation is performed.
The dissertation work was carried out at the department of Azerbaijani
language and its teaching methods of Sumgayit State University.

The volume of the structural sections of dissertation separately
and general volume with sign. The dissertation consists of an
introduction, three chapters, a conclusion and a list of references.
Introduction 7 pages, Chapter I - 40 pages, Chapter II - 39 pages,
Chapter III - 39 pages, Conclusion -2 pages, list of used literature - 10
pages, appendix - 4 pages, Total volume 140 pages - 240 084
characters.

DISSERTATION CONTENT

The "Introduction'" part of the dissertation discusses the
relevance of the topic, goals and objectives of the research, object,
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subject, methods and sources, scientific novelty, theoretical and
practical significance, the main provisions of the defense, approbation
and structure of the work. The first chapter of the dissertation is
entitled '"Phrase combinations and grammatical connections in
proverbs and sayings used in Mahmud Kashgari's ' Divanu lugat-
it turk ". The first chapter consists of two sub-chapters. The first sub-
chapter of the chapter is called "Word combinations". This subchapter,
in turn, is divided into two parts: noun and verb combinations.

An important part of word combinations in Turkish languages are
noun combinations. N.Mammadov writes: “As it was mentioned, noun
compounds are defined by the main leading word in them, ie by the
word used in the second part. In this case, the word or words used in
the first part of the noun phrase must be either a noun or a noun
(substantivized) word, regardless of whether all the words used in the
first part are used in the speech part.?

However, it should be noted that there are some noun
compounds in which the main part is expressed by an adjective, but
these words are not substantivized. For example, a/lori bagli, gozlori
vasl, and so on. In this sense, in our opinion, the division of G.
Kazimov is more expedient. Thus, the name of a well-known linguist
notes that compounds are formed on the basis of substantive and
attributive models. Some of the noun compounds are based on the
substantive and some on the attributive model. Therefore, noun
combinations can be divided into two groups:

a) In most models of noun combinations, the main part
(preposition, subordinate part) consists of nouns and named parts of
speech (adjectives, numbers and pronouns). These types of noun
compounds are often found in the work of M. Kashgari. For example:
Kisi alasi ictin, yilki alasi tastin — Adamin alasi i¢inda, heyvanin
alasi ¢oliindadir’® Oglan suv tokar, ulug yam simr — usaq su tokor,

12 Mommodov N. N. Azorbaycan dil¢iliyinin nozori asaslari. - Baki: Maarif, - 1971,
-5.296

13 Mahmud Kasgari. “Divanii liigat-it-tiirk” [4 cildda] / torc.edon vo nasra
hazirlayan R. Oskor. — Baki: Ozan, c. 1.- 2006. —s.155



béyiiyiin bir yani inciyar.'*

b) In some of the noun combination models, the main side is
expressed by adjectives (simple or -li, -li, -lu, -li; -1q, -ik, -uq, -k,
etc.). Unlike the above compounds, such compounds are called
attribute compounds. For example, the crane has eyes, the eyes are
closed, the door is closed, the mouth is open, the arms are cut off, it
is known to everyone, it is high above the mountains, and so on.
Such compounds can also be adverbialized within a sentence.

In the Turkish literature, noun compounds are often classified
according to the means of expression of the original. This type of
combination is also found in the proverbs and parables used in M.
Kashgari's "Divan": For example. Basmasar boz kus tutar, evasor
tiziing kus tutar — oveu bezmasa boz qusg tutar, talasmasa ag qus tutar.
Bir karga birlo kis galmaz-bir Sarga il> qis golmaz.”> and so on.

One of the main features of the second type of definite word
combinations is that these expressions express generality and
abstraction. For example, Ata ogh ata¢ togar — Ogul 6z atasina
cokor. 1° Or ogl mungadhmas, it ogl kiilarmas — adom oglu azabda
qgalmaz, it kiiciiyii agnamaz."” and so on.

The following examples are examples of the third type of noun
combinations from Divan. For example, Aning yiizinga titinii baxsa
bolmas — onun tiiziina dik baxsa, olmaz (insan onun gozalliyi
ucbatindan iiziina dik baxa bilmaz)'®

According to the method of syntactic connection between the
parties, verb compounds are divided into three groups:

1. Coordinative verb compounds;

2. Approach-related verb compounds;

3. Management-related verb compounds.

14 Mahmud Kasgari. “Divanii liigat-it-tiirk” [4 cildda] / torc.edon vo nasra
hazirlayan R. Oskor. — Baki: Ozan, c. 2. - 2006. - s.47

15 Mahmud Kasgari. “Divanii liigat-it-tiirk” [4 cildda] / torc.edon vo nosra
hazirlayan R. Oskor. — Baki: Ozan, c. 2. - 2006. - s.51-52,159

16 'Yeno orada, -s. 111

17 Mahmud Kasgari. “Divanii liiat-it-tiirk” [4 cildds] / torc.edon va nagra
hazirlayan R. Osker. — Baki: Ozan, c. 3. - 2006. - s.118

18 Mahmud Kasgari. “Divanii liigat-it-tiirk” [4 cildds] / torc.edon va nagra
hazirlayan R. 9sker. — Baki: Ozan, c. 1. - 2006. - 5.166
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Depending on the dependent side, the verb combinations are
divided into several groups:

a) verb combinations consisting of dependent nouns;

b) verb combinations consisting of dependent verbs;

c¢) verb conjugations, the dependent side of which consists of
envelopes;

d) verb combinations consisting of words and combinations
with adverbs;

d) verb compounds, the dependent part of which consists of
nouns and verbs

Although verb combinations are very interesting, they are
rarely found in proverbs and parables used in M. Kashgari's work.
This probably indicates that such compounds were still in their
infancy at that time. However, there are some examples on the sofa.
For example, Olig tutginca ot tut — kas al tutacagin yerda od tutaydin
(Zamin olmaq avazina od, atas tut, ¢iinki insan zamin oldugdan sonra
pesman olur) Sacratgudin korkmus qus kigk yil adhr1 yigac iize
konmas — taladon qorxan qus qurx il haca agac iistiine gonmaz. *°

The second sub-chapter of the chapter is entitled
"Grammatical relations in proverbs and parables used in
Mahmud Kashgari's" Divanu lugat-it turk" and their means of
expression." Words are also related to each other in two ways: in
terms of meaning (semantics); grammatically (syntactically). In other
words, there is a semantic and grammatical connection between the
words that make up a word combination and a sentence. In linguistic
literature, grammatical (syntactic) relations are divided into two
types: 1) the relationship of disobedience; 2) subordination
relationship.

The relationship of disobedience. In a relationship of
disobedience, one of the parties does not obey the other, does not
explain it. For example, Alp yagida, alcaq ¢ogida — alp adam diismon

1 Mahmud Kasgari. “Divanii liiat-it-tiirk” [4 cildds] / torc.edon va nagra
hazirlayan R. ©skor. — Baki: Ozan, c. 2. - 2006. - 5.288-289,318
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qarsisinda, agciyor adam iso doylisdo balli olar. Orik irini yaglq;
Ormagii bas1 kanlig- Qogagin dodagi yagli; Tenbolin basi qanli.*

Subordination relationship. The role of this type of
grammatical connection in language is greater. The basis of the
sentence is based on this connection. Let's pay attention to the
examples: Ac¢iglig or sobiik karimas —varli adam tez gocalmaz. Corig
styumas —arxasiz ar diismani basa bilmaz ?! and so on.

The second chapter of the dissertation is called '"Simple
sentence'. This chapter, in turn, consists of three sub-chapters. The
first sub-chapter is called "A Simple Sentence and Its Signs'.
Each language has its own sentence structure according to its internal
laws. In contrastive inflected languages, case suffixes and descriptive
forms of verbs play an important role in sentence construction. In
this sense, the Azerbaijani language is no exception. We clearly see
this in the sentence structure of our language. They also provide a
kind of basis for the expression of the main features of the sentence:
predicative, ending intonation and modality. A sentence can be
expressed by a sound with a predicative, modal, exhaustive
intonation, a word, a combination of words and a combination of
words in different ways. The combination of predicativeness,
modality, and intonation exhaustion ensures that words and phrases
are converted into sentences to express ideas.

Thus, if there is no predicative, the sentence loses the ability to
express a certain idea. Time suffixes, modality, and person endings
are important for predicativeness. K.Abdullayev  writes:
Predicativeness is getting stronger in antiquity. Three stages are
defined in the development of the predicative structure of a sentence:
1) The initial stage, which is characterized by strong, or more
precisely, equally strong predicative points; 2) The middle stage of
the elimination process, which prepares a single predicative point
trend in the future due to the weakening of other predicative points;

20 Mahmud Kasgari. “Divanii ligat-it-tiirk” [4 cildda] / terc.edon vo nasra
hazirlayan R. ©skor . — Baki: Ozan, c. 1. - 2006. - s.115, 138-139

2 Mahmud Kasgari. “Divanii ligat-it-tiirk” [4 cildda] / terc.edon vo nagra
hazirlayan R. Oskor . — Baki: Ozan, c. 1. - 2006. - 5.203,286
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3) The final stage of the elimination process, in which a single,
strong predicative point is formed.??

According to A. Rajabli, in some modern Turkish languages,
the suffix -dir is used in the third person singular. In some Turkish
languages Al bala “O, oglandir”, however, it is not necessary for the
third person noun to form a message, that is, to take the suffix news.
For example, in modern Kyrgyz, the noun does not accept the suffix
-dir; It is also in the language of the ancient Turkis tribes ... there was
no suffix and the predicative was expressed in the third person
singular (as in Kyrgyz) not by grammatical indication
(morphological sign) but by intonation exhaustion; We can also
come across proverbs and parables used in “Turk”. For example: It is
better to have a calf's head than to have a bull's head, and to have a
calf's head, and to have a calf's head®> As can be seen from the
examples given, the noun can be used without accepting the suffix
news. The grammatical synthesizing function of intonation is mainly
to ensure that the individual parts of a sentence are combined on the
basis of general melodic harmony. The sentence can be divided into
one or more syntagms. Sequential division of any sentence into one
or more syntaghs characterizes the function of intonation divider -
"division into syntagms".

V. Vinogradov notes four main functions of intonation:

1. Grammatical synthesizing function;

2. Syntax division function;

3. Predicative function;

4. modal - distinguishing function.?*

Generally, in linguistics, intonation is sometimes incorrectly
mentioned as an object of study of phonetics, and its role in syntax is
diminished. However, it should be noted that intonation, which is one
of the main features of sentence formation, is important for syntax. It

22 Abdullayev K. Azarbaycan dili sintaksisinin nozari problemlari. - Baki: Marif,
- 1998, -s.12

23 Mahmud Kaggari. “Divanii liigat-it-tiirk” [4 cildda] / torc.edon vo nosro
hazirlayan R. Oskor. — Baki: Ozan, c. 1. - 2006. - s.130

24Bunorpanos B. B. Bonpocsl cHHTaKcHCa COBPEMEHHOIO PYCCKOTO SI3hIKA. - M.,
Vunearus, - 1950, - s.91
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is no coincidence that sentences are divided into certain groups
according to their purpose and intonation, and one of the main means
of this division is intonation. These features of intonation are taken
into account in textual linguistics and discourse teaching. “In
discourse training, intonation must be understood in a broader
sense. Intonation is a key indicator of the formal-substantive
organization of discourse. At the level of discourse, the intonation
contours interact with each other to create its prosodic pattern. In
discourse analysis, there are always elements and parts that make up
the discourse, the beginning and end of which are more pronounced
with intonation signs. These features include the movement of the
tone, the strength (intensity) of the tone and the tempo during the
sound®.

The linguistic literature mentions four types of sentences
according to purpose and intonation:

1. Affirmative sentence; 2. Questionary sentence; 3. Imperative
sentence; 4. Exclamatory sentence.

The proverbs and sayings used in M. Kashgari's "Divan" are
mainly affirmative and imperative sentences.

A number of factors are noted, one of which is modality.
Because in every sentence there is any attitude to the idea. True,
modality may be relatively weak in some sentences. We read about
this in the book "Modern Azerbaijani language": "Since some
sentences express a certain idea without any additional attitude,
modality weakens and can not express itself in a special way”.* It
should be noted that compared to predicative and intonation,
modularity is given less space in Turkological literature. However, in
some literatures, modality is sometimes misinterpreted more broadly,
and types of sentences, such as questionary, affirmative, and
impeartive, are considered modal rather than objective and
intonation.?” Modality is divided into objective and subjective. In
objective modality, modality is the relation of information given in a

% Veysalli F.Y. Diskurs tolimins giris. - Baki: Tohsil NPM, 2010, 5.68

26 Abdullayev ©., Seyidov Y., Hasonov A., Miiasir Azarbaycan dili. IV hissa,
Sintaksis. - Baki; Sorq-Qoarb, - 2007, - 5.79

?"Miiasir Azorbaycan dili. Ug cildde. ITI cild, - Baki: Elm, - 1981, - 5.146.
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sentence to objective reality. Objective reality is expressed more in
the form of a verb's message, that is, the reality of what is being said
in a sentence is thought of over a period of time.

The second subchapter of the second chapter is called
"Types of Simple Sentences'". Sentences are divided into simple
and complex according to the number of predicative centers.
Sentences with a predicative center (in principle - news) are simple
sentences.

These types of sentences are also divided into different
structural-semantic types. Such sentences consist of only one part of
the sentence. Other sentences are grammatically divided into several
sentences. According to the number of sentence members, simple
sentences are divided into two parts:

1. Simple sentences;

2. Simple sentences that are not members.

Most of the sentences belong to the member sentences. Simple
sentences that are not members are words.

There are different types of simple sentences in Turkish and
Azerbaijani. Depending on the presence of sentence members, such
sentences are divided into two parts, double and single contented.
The more extensive study of monosyllabic sentences in Turkish
began after the 1940s.

There are some differences in the existing works on the issue
of single-contented sentences. These controversial points are
summarized in grammar books.

1. In some works, a single contented sentence is classified
according to the means of expression of the message.

2. In a number of works, some monosyllabic sentences
(impersonal sentence, indefinite person, general person sentence) are
classified according to the degree of uncertainty of the person, some
(noun sentence) by content, and some (word-sentence) form. Such a
division is accepted by most Turkologists. Let us consider the
divisions made by a number of linguists based on these principles. In
a number of works, monosyllabic sentences are divided into two
main groups:
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1) formed on the basis of the principle; 2) formed on the basis
of news. Simple sentences with two parts are also classified in
different ways:

1. Such sentences shall be divided into two parts if the
secondary members are present in the sentence together with the
main members:

a) short sentences.

b) broad sentences.

2. Due to the presence of one or both of the main members,
simple sentences with two parts are divided into two groups:

a) whole sentences.

b) incomplete sentences.

Mahmud Kashgari's "Divan" is dominated by double sentences.
It should be noted that this is also reflected in the ancient Turkish-
speaking monuments. Speaking about this, A. Tanriverdi writes: “In
the language of ancient Turkish and Azerbaijani written monuments,
double contented sentences (formed with the participation of both
main members) seem to be in a superior position, but mainly as in
our modern literary language. To be precise, the difference here is
more in the endings of the person involved in the realization of the
news.”®

In the structure of a short sentence, the morphological
expression of the subject is the next event in the language; In earlier
periods, in general, the message of a simple sentence had a
nominative structure: Soz agasi — s6z agasi. Qiz yiikii — duz yuikii.
Dag yeri — duman yeri. ¥ We come across these cases in the
proverbs and parables used in M. Kashgari's "Divan". Let's look at
examples. For example, Or sézi bir, adhor koki ii¢ — kisi sozii bir

28 Tanriverdi ©. V. Azarbaycan dilinin tarixi qgrammatikasi. - Baki: Elm vo tohsil,
-2012, - 5.425

29 Mirzozado H. Azarbaycan dilinin tarixi qrammatikasi.- Baki: Azorbaycan
Universiteti Nosriyyati, - 1990, - s.316
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olar, yahor bagi ii¢. ° . Alp yagida, alcak cogida — alp adam

diismon qgarsisinda, agciyar adam isa doyiisda balli olar. 3!

The third sub-chapter of the second chapter is called
"Sentence Members'. A sentence is usually made up of members
of a sentence. Any sentence consists of one or more words, and some
of these words have a certain role in the construction of the sentence,
while others are only auxiliary role in the sentence. Words with
lexical meaning are part of the sentence. Although they may be,
words that do not have a lexical meaning have only an auxiliary
function in the sentence and cannot be part of the sentence. In M.
Kashgari's "Divan" involved in the study, we also come across the
expression of the principles in different words. Let's pay attention to
the examples: Agiz yesa, koz uyadhur — agiz yesa, goz utanar (Birinin
hadiyya va ya pulunu yeyib isini gormayan va utanan adam haqqinda
deyilir) 3

As in modern Turkish languages, it is observed that in proverbs
and simple sentences in proverbs and sayings used in M. Kashgari's
"Divan", the nouns of verbs are used more than the nouns. Let's take
a look at some real-life examples:

Tiilkii oz yininga tirsa, udhuz bolur — Tiilkii 6z hinina hiirsa,
gotur olar.>?

We see that the secondary members of the sentence are also widely
used:

Algil ogiit mandin, ogul, ardan tila; Boyda ulug bilga bolup
bilging iilo — Ey ogul, mandan oyiid al, fazilat dila; Boyda béyiik alim
olub biliyini payla (Ey ogul, mandan oyiid al, adab va ardom &yran
ki, ulusun bévyiiyii olasan, xalq arasinda hikmoatin, biliyin yayila). 3*

30 Mahmud Kasgari. “Divanii liigat-it-tiirk” [4 cildde] / torc.edon va nasra
hazirlayan R. Oskor. — Baki: Ozan, c. 2. - 2006. - s.279

3 Mahmud Kasgari. “Divanii liigat-it-tiirk” [4 cildde] / torc.edon va nasra
hazirlayan R. Oskor. — Baki: Ozan, c. 1. - 2006. - s.115

32 Mahmud Kasgari. “Divanii liigat-it-tiirk” [4 cildde] / torc.edon va nasra
hazirlayan R. 9sker. — Baki: Ozan, c. 1. - 2006.- 5.127

33 Mahmud Kasgari. “Divanii liigat-it-tiirk” [4 cilddsa] / terc.edon vo nagra
hazirlayan R. ©skor . — Baki: Ozan, c. 3. - 2006. - s.115, 138-139

34 Mahmud Kasgari. “Divanii liigat-it-tiirk” [4 cildda] / terc.edon vo nasra
hazirlayan R. 9sker. — Baki: Ozan, c. 1. - 2006. - s.124

17



As in the modern Turkish language, in the examples involved
in the study, the envelopes are mainly expressed in envelopes, but
there are also many envelopes in other parts of speech.

The third chapter of the dissertation is called "Problems of
complex sentences and ways to determine in Divanu lugat-it turk
". The first sub-chapter of the chapter examines the formation and
history of a complex sentence. Types of complex sentences are one
of the most important factors in determining the level of language
development. The formation of a complex sentence is already
considered a product of the high period of language. The history of
complex sentences in Turkish, including Azerbaijani, is very old.
Speaking about the history of complex sentences in the Azerbaijani
language, G. Kazimov writes: “The history of the formation of the
complex sentence structure in the Azerbaijani language is very old. A
comparison of the syntax of "Kitabi-Dada Gorgud", a great
monument of the Azerbaijani oral literary language, with the
syntactic structure of our modern literary language shows that almost
all of the complex sentence models of today's literary language are in
the language of "Dada Gorgud". Over the past 500 years, complex
sentence models have come a long way in terms of pronunciation and
enrichment. The results of this development process are “Dastani-
Ahmad Harami”, “Mehri and Vafa”, Masnavi, Hasanoglu, Gazi
Burhaneddin, Yusif Maddah, Nasimi, Hamidi, Hidayat, Kishvari,
Habibi, Fuzuli, Shah Ismail Khatai, Gurbani, Sahib and Sahib. It is
reflected in the works of Masihi, M.P.Vagif and others, it is reflected
in the language of translated works such as "Shuhadaname" and epics
such as "Shahriyar".**> Speaking about the history of the development
of complex sentences in Turkish, researchers note that in Turkish, as
in many other languages, the process develops from simple to
complex. This process is more pronounced in the language of written
monuments. As in the proverbs and parables used in M. Kashgari's
"Divan" in the epics "Kitabi-Dada Gorgud", the fact that a complex
sentence is used less than a simple sentence is due to the fact that
these examples belong not to the written language, but to the oral

35 Kazimov Q. S. Miiasir Azarbaycan dilinds tabeli miirokkob ciimlonin inkisaf
tarixi. - Baki: Elm va tohsil, - 2010, - s.12
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speech.?® Returning to this issue, A. Demirchizadeh explains the lack
of complex sentences used in the "Kitabi-Dada Gorgud" epos. Of
course, the relatively large number of simple sentences and the small
number of complex sentences in the Kitabi-Dada Gorgud epics are
not only due to the above-mentioned law.>’” The development of
simple sentences in the epos "Kitabi-Dada Gorgud" is also connected
with the fact that this work is a work of art - an epic®. Such works
are not written in written literary language, but in oral literary
language. The stabilization and development of complex sentences is
more related to the written literary language. In oral literary
language, non-written means such as intonation and punctuation are
sometimes replaced by different morphemes in written language, and
these morphemes also serve to create connections between sentences,
and thus complex sentence types that do not exist in oral literary
language appear in written literary language. For all these reasons, it
is impossible to find comprehensively developed types of complex
sentences in the language of "Kitabi-Dada Gorgud".

M. Valiyeva, who conducts a separate study on complex
sentences, disagrees with A. Demirchizadeh and notes that complex
sentences are sufficiently developed in the language of "Kitabi-Dada
Gorgud" epics. "Further research will show that the language of the
epics is rich in colorful complex sentence patterns, and it was not as
simple as A.M. Demirchizadeh, who made the initial observation,
said." We find this in the proverbs and sayings used in Mahmud
Kashgari's Divanu lugat-it turk.

In the second sub-chapter of the chapter, compound
sentences are involved in the research. In modern Turkish languages,
some of the disobedient compound sentences are connected with
compound conjunctions and intonation, and some are connected only
with the intonation of compound. In the proverbs and parables used
in M. Kashgari's "Divan", since no conjunctions have been

36 Domirgizads ©.M. “Kitabi-Dads Qorqud” dastanlarmin dili. - Baki: Elm, -1999,
-s.116

37 Voliyeva M. “ ©.M.Damircizads vo “Kitabi-Dada Qorqud”un dilindo miirokkab
climls masalasi. Dilgilik masalalari 1 (2), - Baki: -2005, - s. 3
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developed at that time, compound sentences are mostly connected
with intonation. Linguists point out that the intonation of compound
sentences, as well as compound conjunctions and at the same time
intonation, show that “combining sentences of any content with these
conjunctions does not create a compound sentence. A subordinate
compound sentence is a combination of several actions, situations,
actions, signs that are related in one way or another in terms of
content or are considered as a whole. Therefore, such an
interdependence of content between single-sentence sentences is the
essence of a subordinate compound sentence, and the connecting
means used between those sentences are a formal aspect of its
formation. At the same time, the sentences that make up the
subordinate compound sentences are united by their syntactic
structures, which is a sign that serves to express the relationship of
the content of these sentences. Therefore, when discussing the main
feature of a compound sentence, it is not possible to use the lexical
meaning of the word "compound" in this term and explain that it is
possible to use sentences within a compound sentence as an
independent sentence in order to distinguish this compound sentence
type from subordinate compound sentences because when sentences
that make up a compound sentence are used as independent
sentences, a qualitative change occurs that is different from the
previous situation. For example, Ot tiitlinsiiz bolmas, yigit yazuksuz
bolmas — od tiistiisiiz olmaz, igid giinahsiz olmaz. Tolim s6ziig unsa
bolmas, yalim kaya yiksa bolmas — Cox soz anlasilmaz, yal¢in gaya
vixtlmaz (insan dagdan yalgin qayani yixa bilmaz, eloca da ¢ox sozii
anlaya bilmaz)*’

The third sub-chapter of the chapter is called '"Subordinate
compound sentence". Since the proverbs and parables used in M.
Kashgari's work are oral examples, the connecting means is almost
not used, and in this case a great burden falls on the intonation.
Speaking about the role of intonation in a complex sentence, G.
Kazimov writes: “When you add a conjunction between the main and
branch sentences, the pause that connects the branch sentence to the

3% Mahmud Kasgari. “Divanii liigat-it-tiirk” [4 cildde] / torc.edon va nasra
hazirlayan R. Oskor. — Baki: Ozan, c. 3. - 2006. - s.25
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main sentence is used for the pronunciation of the conjunction. In
such sentences, it is noted that the connector is dropped. In fact,
subordinate clauses formed by intonation are a continuation of the
original and ancient form, showing that intonation and pause exist
before all other connecting means and continue to play a major role
in oral speech. Thus, each subordinate compound sentence has an
exhaustive intonation, but a number of subordinate compound
sentences, in addition to this natural function of intonation, also use
it as a means of connecting the components. Therefore, along with
compound sentences without subordinate clauses, it can be noted
that subordinate compound sentences are formed in two ways: 1)
only by intonation, 2) with connecting means (connective, connecting
word, suffix, modal word, custom, etc.) and intonation”.*°

The proverbs and subordinate compound sentences in the
proverbs and parables used in M. Kashgari's "Divanu lugat-it turk"
are weaker than the subordinate compound sentences, and this is
probably due to the fact that these examples are more related to oral
speech. However, at least in these examples, we come across several
types of subordinate compound sentences. For example Kiminq bils
kas bolsa, yasin yakmas-kimin iistiinds> qas olsa, ana simsok
toxunmaz in the sentence, the connecting word is used.*! The
interesting thing is that the word is not used in this sentence. This
sentence can be an example of a branch sentence in principle.
Speaking about the history of such sentences in our language, G.
Kazimov writes: “In the literary language of this period, in the
principle of connecting the branch sentence to the main sentence
with the connecting word, the branch sentence was developed before
the main sentence and connected to it with a number of connecting
words. Be the first to respond in the main sentence, gradually the
word is developed. In their absence, it is imagined. "One of the
interesting points is that in the studied examples, compound
sentences with conditional clauses are more common.

40 Kazimov Q.S. Miiasir Azarbaycan dili. - Baki: Elm vo tohsil, - 2010,- s.317
41 Kazimov Q. Miiasir Azorbaycan dilinds tabeli miirokkob ciimlonin inkisaf tarixi.
Baki: Elm va tohsil, 2010, s.25
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Conditional clauses are related to the content of the sentence as
a whole and do not specifically explain any member. G. Kazimov
divides conditional clauses into two parts: 1. synthetic conditional
clauses; 2 analytical condition branch sentences. In synthetic
conditional branch sentences, the branch sentence is connected to the
main sentence with the conditional suffix -sa, -sa. Such sentences are
widely used in the work of M. Kashgari. One of the interesting things
is that we can see in these examples the historical development of
subordinate compound sentences. That is, some sentences have not
yet become fully complex because they have a single core, and have
been developed as simple sentences with the same clause. Let's pay
attention to the examples: Yazin katiglansa, kisin sovniir — yayada
calisan, qisda sevinor. ** Sort budaq ciimlolorina aid niimunoaloro
baxaq. Masoalon: Tiilkii 6z yinigo iirse, udhur bolur — #ilkii 0z hinina
hiirsa, qotur olar . Kolan kudugka tlisso, kur baka aygur bolur —
qulan, ¢ol essayi quyuya diissa, (quyunun sahibi) qurbaga aygir olar .
Suv bermaska, siit ber — su vermayana, siid ver (sana su vermayan
adama siid ver). Yazida bori ulisa, ovdo it bagn tartisur — ¢olda qurd
ulasa, evds qurda aciyan képayin bagri sizlar. Atasi-anasi agig
alnula yeso, oglu-kiz1 tis1 kamar — ata-anasi turs alma yesa, oglunun-
qizimin disi gamasar.

Proverbs used in M. Kashgari's "Divanu lugat-it turk" and
some of the subordinate compound sentences used in parables are
also comparative branch sentences. "In compound sentences with a
subordinate clause, the content of the main and subordinate clauses
are compared, compared, differentiated or compromised."* Let's pay
attention to the examples: Kii¢ eldin kirso, torii tiinglikkton ¢ikar —
zorakiliq gapidan girsa, tora bacadan ¢ixar (Ziilm evin gapisindan
girsa, adalat va insaf bacadan ¢ixar). Aslan kokraso, at adhaki tusalir
— aslan kiikrasa, at ayagt dolasar. Ovlig todhgursa, kdzi yoka bolur —

42 Mahmud Kaggari. “Divanii liigat-it-tiirk” [4 cildda] / torc.edon vo nosro
hazirlayan R. Oskor. — Baki: Ozan, c. 3. - 2006. - s.159

4 Mahmud Kaggari. “Divanii liigat-it-tiirk” [4 cildda] / torc.edon vo nosro
hazirlayan R. Oskor. — Baki: Ozan, c. 3. - 2006. -s.13,136,238,250

# Kazimov Q. Miiasir Azorbaycan dili. - Baki: Elm vo tohsil, - 2010, - 5.397
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ev sahibi qonagi doyursa, gozii yola dikilor.*’ In the proverbs and
parables used in M. Kashgari's "Divan", we can also come across a
few mixed sentences of mixed type. For example, Anast tevliik,
vavka yapar, ogh tatik, kosa kapar — anasi biclikla lavasi nazik, inca
yvapar, oglu isa tatik, diribas oldugu iiciin qosa-qosa qapar (anasi
usagi aldatmagq ticiin biclikla ¢orayi inca yapar, usaq isa zirak oldugu
iiciin ¢orayi iki-iki gapar).*®

In the Conclusion part of the dissertation, the following
conclusions were made during the research:

1. The historical syntax of Turkish languages is relatively little
studied in comparison with other fields.

In this sense, it is important to study the syntactic features of
proverbs and parables used in M. Kashgari's "Divanu lugat-it turk".

2. Research shows that although hundreds of years have
passed, there have been no cardinal changes in the syntactic structure
of the Turkic languages, and the grammatical structure has remained
stable and stable.

3. Most of the proverbs and phrases in the Divan are noun
phrases. However, there are a few verb conjugations. The fact that
nouns are more common than verb conjunctions is probably due to
the fact that the examples are more related to proverbs and parables
that reflect the vernacular.

4. Syntactic forms of communication in Turkish languages,
including Azerbaijani, have not changed for thousands of years. We
witness this once again in the proverbs and parables used in M.
Kashgari's "Divan". In these combinations, as in our modern
language, there are two forms of syntactic relations: 1. Compound; 2.
Complex. The relationship of subordination is divided into three: 1.
Approach; 2. Management; 3. Reconciliation.

5. Although modality, predicative and intonation play an
important role in the formation of a simple sentence, predicative is
more pronounced.

4 Mahmud Kaggari. “Divanii liigat-it-tiirk” [4 cildda] / torc.edon vo nosro
hazirlayan R. Oskor. — Baki: Ozan, c. 2. - 2006. - 5.46,167,190

46 Mahmud Kaggari. “Divanii liigat-it-tiirk” [4 cildda] / torc.edon vo nosro
hazirlayan R. Oskor. — Baki: Ozan, c. 3. - 2006. - s.36
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6. The absence of the suffix -dir in the language of the ancient
Turkic tribes is a accepted fact in linguistics. In some modern Turkic
languages, such as modern Kyrgyz, it is not necessary for a third
person noun to form a noun, that is, to take the suffix of a noun. In
the samples involved in the study, the predicative is sometimes
expressed not by a morphological feature in the third person singular,
but by intonation exhaustion.

7. The proverbs and sentences used in M. Kashgari's "Divan"
are mainly narrative and command sentences.

8. Due to the lack of dialogue texts in the proverbs and
parables used in M. Kashgari's "Divan", there are no non-member
sentences - word sentences.

9. In Mahmud Kashgari's "Divan" proverbs and parables are
dominated by double sentences, but there are also single sentences.

10. In the proverbs and parables used in Mahmud Kashgari's
"Divan", the members of the sentence are expressed in different parts
of speech, as in modern Turkic languages.

11. Proverbs and proverbs used in M. Kashgari's "Divan" are
less developed than simple sentences, because these examples are not
written, but oral.

12. Although sophisticated sentences are rarely used in Divan,
both types are found.

13. On the way from a simple sentence to a complex sentence,
simple sentences are usually formed by simple combinations, ie by
intonation. It is noteworthy that in the sentences involved in the
study, there are almost no conjunctions, and both subordinate and
subordinate compound sentences are used without conjunctions.

14. Proverbs and subordinate compound sentences in proverbs
and parables used in M. Kashgari's "Divanii liigot-it-tiirk" are weaker
than subordinate compound sentences, and this is probably due to the
fact that these examples are more oral.
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